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SHRI PEURMATMEUNÉ NEUMAH 
 

LE SEIZIEME CHAPITRE 
 
 
 
 
 Le yogeshveur Seigneur Krishne a une manière particulière de poser les questions.  Tout 
d’abord il dit les qualités extraordinaires afin d’inciter l’espèce humain en suite il détaille l’aspect.  
Par exemple, quant au devoir : Dans le deuxième chapitre il a encouragé Arjun de s’occuper du 
devoir.  Dans le troisième chapitre il l’ ordonne de s’en occuper.  Quel devoir  doit -on faire ?  Là il 
a dit que le fait de yeugn c’est le devoir.  Puis avant de le définir, il a décrit son origine et il a 
expliqué ce qu’on en gagne.  Dans le quatrième chapitre, il avait éclairé les procédés de yeugn, 
dont on doit s’occuper.  C’est là qu’on arriverait à comprendre le “devoir” qui est la méditation en 
yog; la prière ce qu’on peut faire soigneusement en utilisant nos facultés. 
 
 Dans le neuvième chapitre il a détaillé les richesses divins et diaboliques, en décrivant 
ces particularités.  Arjun !  Ceux qui n’ont pas un comportement divin, ils ne me reconnaissent 
pas.  Moi aussi, j’ai le corp humain car c’est par là que je suis arrivé à ce niveau mais les gens 
diaboliques, ils ne croient pas en moi comme les types munis de la richesse divine, ils se confient 
uniquement à moi.  Il (Seigneur Krishne) nous n’a pas encore parlé des particularités de ces 
richesses.  Il les décrits maintenant, dans le seizième chapitre.  Voilà d’abord les détails de la 
richesse divine - 
 
 
śrībhagavān uvāca 
abhayaṁ sattvasaṁśuddhir 
jn ̃ānayogavyavasthitih ̣, 
dānaṁ damaś ca jajñaś ca 
svādhyāyas tapa ārjavam (1)  

lr^JdmZwdmM:  
A^`ß gŒdgßewo’km©Z`m{JÏ`dpÒWoV: & 
XmZß X_ÌM `kÌM Òdm‹`m`ÒV[ AmO©d_≤ &&1$&& 

 
 
 Pas de crainte de pureté de soi, s’occuper soigneusement de la méditation où prier pour 
gagner le savoir du concept, la confiance absolue, la suppression des désirs, s’occuper de 
yeugn, se discipliner toujours, contrôler toujours ses sens, régler tous par les haleines, puis 
finalement s’éloigner de l’ignorance - c’est la façon de méditer soigneusement en utilisant les 
facultés et pas autrement.  Seigneur Krishne n'a jamais dit que suivre les coûtumes, comme par 
exemple, mettre les ssemences au feu: c'est le yeugn. c'est le yuegn. 
 
  L’étude de soi afin de prendre conscience à soi-même, la méditation conforme à la divinité et la 
simplicité en corps et même en l’esprit. 
 
 
ahimsa satyam akrodhas 
tyāgaḥ śāntir apaiśunaṁ, 
dayā bhūteṣv aloluptvaṁ 
mārdavaṁ hrīr acāpalam (2)  

Aqhgm gÀ`_H´$m{YÒÀ`mJ: emp›Va[°ewZ_≤ & 
X`m ^yV{Ódcm{cwflŒdß _mX©dß ıraMm[c_≤$&&2$&& 

 
 
 



 Le non-violence c'est l’effort d’élever l’âme à un niveau supérieur, la vérité, pas de colère, 
se confier entièrement, ne pas penser aux résultats ni les biens ni les maux, quoi qu’ils soient; la 
stabilité de la conscience; se tenir fort dans tous les cas, faire toujours des travaux afin d’arriver 
au but, la pitié envers tous les vivants, ne pas penser aux comforts, la sensibilité, se jamais  
laisser égarer, ne pas s’exercer pour rien - 
 
 
tejah ̣ kṣamā dhr ̣tih ̣ śaucam 
adroho nā’timānitā, 
bhavanti saṁpadaṁ daivīm 
abhijātasya bhārata (3)  

V{O: j_m Y•oV: em°M_–m{hm{ ZmoV_moZVm$& 
^dp›V gß[Xß X°dr_o^OmVÒ` ^maV$&&3$&& 

 
 
 
 L’éclat d’énergie - ce qu’on  trouve seulement  dans la divinité - (il faut s'occuper les 
travaux en utilisant cet energie), la clémence, la patience, la pureté, ne garder aucun sentiment 
de l’opposition - pas d’ennemies, la manque de la fierté, ce sont tous les traits d’un individu muni 
de la richesse divine.  On a énuméré ainsi 26 attributs qui sont tous présents dans un méditateur 
d’un haut niveau mais ces caractères se trouvent à la limite dans chaque individu - dans vous 
aussi - et même dans les individus influencés par les aspects diaboliques, mais il reste inactif.  
Alors ! un pêcheur, lui aussi, il est digne de s’améliorer. 
 
Maintenant les caractères diaboliques - 
 
 
dampho darpo’timānaśca 
krodhaḥ pāruṣyan eva ca, 
ajāñanaṁ cā’bhijātasya 
pārtha saṁpadam āsurīm (4)  

XÂ^m{ X[m}@o^_mZÌM H´$m{Y: [mÈÓ`_{d M$ & 
AkmZß Mmo^OmVÒ` [mW© gÂ[X_mgwar_≤$&& 4$&& 

 
 
 
 O Parth !  L’hippoccrytie, la fierté, avoir un complexe d’être supérieur, la rudesse et 
l’ignorance - se sont tous les caractères des gens diaboliques.  Ces deux types de gens, de quoi 
s’occupent ils ? 
 
 
daivī saṁpad vimokṣāya 
nibandhāyā’surī matā, 
mā śucaḥ saṁpadaṁ daivīm 
abhijāto’si pān ̣ḍava (5)  

X°dr gß[o¤_m{jm` oZ]›Ym`mgwar _Vm$ & 
_m ewM: gß[Xß X°dr_o^OmVm{@og [mßS>d$&& 5$&& 

 
 
 
 La richesse divine nous conduit à un détachement absolu et la richesse diabolique nous 
fait rattacher au monde.  Arjun ! Ne sois pas triste, car tu as gagné la richesse divine.  Et tu auras 
surement  le “Mukti”, - tu me réaliseras.  Où se trouvent, ces richesses ? 
 
 
dvau bhūtasargau loke’smin 
daiva āsura eva ca, 
daivo vistaraśaḥ prokta 
āsuraṁ pārtha me śr ̣n ̣u (6)  

¤m° ^yVgJm} cm{H{$@pÒ_Z≤ X°d Amgwa Ed M$& 
X°dm{ odÒVae: ‡m{∑V Amgwaß [mW© _{ l•Uw$&&6$&& 

 
 



 
 Il y a deux sorte de types dans l’univers - Ceux qui  se  conforment aux formes divins et 
puis ceux qui sont diaboliques.  Lorsque les traits divins s’exercent à nos intérieurs, on devient 
divin; au temps de l’augmentation des aspects diaboliques on devient comme le diable.  Il n’y a 
que ces deux types dans la nature.  Maintenant je vais détailler les diables. 
 
 
pravrttim ca nivṛttim ca 
janā na vidur āsurāḥ, 
na śaucaṁ nā’pi cā’cāro 
na satyaṁ teṣu vidyate (7)  

‡d•qŒm M oZd•qŒm M OZm Z odXwamgwam:$& 
Z em°Mß Zmo[ MmMmam{ Z gÀ`ß V{fw od⁄V{$&&7$&& 

 
 
 
 O Arjun !  Les diables n’arrivent pas à s’occuper du devoir et ils ne s’eloignent pas de 
travaux non-conformes (= qu’on ne doit pas faire).  Donc il leur manque la pureté, la courtoisie et 
même la vérité.  De quoi pensent-ils ? 
 
 
asatyam apratis ̣ṭhaṁ te 
jagad āhur anīśvaram, 
aparasparasaṁbhūtaṁ 
kim anyat kāmahaitukam (8)  

AgÀ`_‡oVÓR>ß V{ OJXmh˛aZrÌda_≤$& 
A[aÒ[agß^yVß oH$_›`ÀH$m_h°VwH$_≤$&&8$&& 

 
 
 
 Ces types diaboliques ils disent “le monde n’a pas d’origine.  C'est une fausseté.  Son 
origine est seulement par la réunion d’un homme avec une femme, sans aucun élément de la 
divinité.  Donc, il  faut  se réjouir aux comforts.  Il n’y a rien de plus.” 
 
 
etāṁ dṛs ̣ṭim avaṣṭabhya 
naṣṭātmāno’lpabuddhayaḥ, 
prabhavanty ugrakarmāṇaḥ 
kṣayāya jagato’hitāh (9)  

EVmß —pÓQ>_dÓQ>‰` ZÓQ>mÀ_mZm{@Î[]w’`:$& 
‡^d›À`wJ´H$_m©U: j`m` OJVm{@ohVm:$&&9$&& 

 
 
 
 Les individus qui se laissent égarer par ces pensées fausses, ce sont les ignorants, les 
fous, les injustes.  Ils ne font que ruiner le monde. 
 
 
kāmam āśritya duṣpūraṁ 
dambhamānamadānvitāḥ, 
mohād gṛhītvā’sadgrāhān 
pravartante’śucivratāḥ (10)  

H$m__molÀ` XwÓ[yaß XÂ^_mZ_Xmp›dVm:$& 
_m{hmX≤J•hrÀdmgX≤J´mhm›‡dV©›V{@ewoMd´Vm:$&&10$&& 

 
 
 
 Ces individus pleins de la fierté et qui restent ignorants de l'environ, ils gardent les désirs 
qui ne peuvent jamais être combler.  Par suite de son ignorance,ils croient aux fausseté et ils font 
des bêtises.  Ils s'occupent des travaux mondains.  Bien qu'ils les font vite, ils sent trous heureux.  
 
 
 



cintām aparimeyāṁ ca 
pralayāntām upāśritāḥ, 
kāmopabhogaparamā 
etāvad iti niścitāḥ (11)  

oM›Vm_[na_{`mß M ‡c`m›Vm_w[molVm:$& 
H$m_m{[^m{J[a_m EVmdoXoV oZpÌMVm:$&&11$&& 

 
 
 
 Ils se donnent trop de soucis pour les biens matériels jusqu’au dernier moment de la vie 
et ils restent toujours aux comforts mondains car ils pensent “Il n’y a rien d’autre”.  Ils pensent à 
gagner autant que possible car à leur avis c’est ce qu’il faut. 
 
 
āśāpāśaśatair baddhāḥ 
kāmakrodhaparāyaṇāḥ, 
īhante kāmabhogārtham 
anyāyenā’rthasaṁcayān (12)  

Amem[meeV°]©’m: H$m_H´$m{Y[am`Um:$& 
B©h›V{ H$m_^m{JmW©_›`m`{ZmW©gßM`mZ≤$&&12$&& 

 
 
 
 Ils s’attachent aux espoirs nombreux; ils se laissent prendre par la colère et que le désir 
Puis ils essaient d’assimiler beaucoup d’argent, le luxe et tout les biens mondains.  Donc ils 
s’occupent toujours des faits injustes afin de gagner beaucoup plus.  Puis - 
 
 
idam adya mayā labdham 
imaṁ prāpsye manoratham, 
idam astī’dam api me 
bhviṣyati punar dhanam (13)  

BX_⁄ _`m c„Yo__ß ‡mflÒ`{ _Zm{aW_≤$& 
BX_ÒVrX_o[ _{ ^odÓ`oV [wZY©Z_≤$&&13$&& 

 
 
 
 Ils ne pensent qu’à ses acquisitions, aux désirs, à gagner beaucoup d’argent et ainsi de 
suite. 
 
 
asau mayā hataḥ śatrur 
haniṣye cā’parān api, 
īśvaro’ham ahaṁ bhogī 
siddho’haṁ balavān sukhī (14)  

Agm° _`m hV: eÃwh©oZÓ`{ Mm[amZo[$& 
B©úam{@h_hß ^m{Jr og’m{@hß ]cdm›gwIr$&&14$&& 

 
 
 
 Ils pensent "C'est moi qui a tué l'ennemie et j'en tuerai les autres.   Ils croient “Je suis 
Dieu et c’est moi qui dois se réjouir à la Divinité.  J’ai tous les biens et les fortunes, ainsi que la 
puissance et le bonheur. 
 
 
āḍhyo’bhijanavān asmi 
ko’nyo’sti sadr ̣śo mayā, 
yakṣye dāsyāmi modiṣya 
ity ajn ̃ānavimohitāḥ (15)  

AmT>`m{@o^OZdmZpÒ_ H$m{@›`m{@pÒV g—Ì`m{ _`m$& 
`˙`{ XmÒ`mo_ _m{oXÓ` BÀ`kmZod_m{ohVm:$&&15$&& 

 
 
 
 "Je suis riche avec une grande famille.  Personne n’est comme moi.  Je ferai une activité 
de yeugn; je ferai la charité; je serai heureux" - tout çela, c’est l’ignorance qui les égare.  Est-ce 



que le fait de yeugn et la charité, c’est aussi l’ignorance ?  On nous l'explique  dans la vers dix-
sept.  C’est pas tout, ces gens se laissent prendre aussi par les coûtumes faux. 
 
 
anekacittavibhrāntā 
mohajālasamāvṛtāh, 
prasaktāḥ kāmobhogeṣu 
patanti narake’śucau (16)  

AZ{H$oMŒmod^´m›Vm _m{hOmcg_md•Vm: & 
‡g∑Vm: H$m_^m{J{fw [Vp›V ZaH{$@ewMm°$&& 16$&& 

 
 
 
 Egarés de toute façon, rattachés aux illusions et perdus dans les biens et les comforts, 
ces individus diaboliques se retrouvent à l’enfer.  Peu aprés Seigneur Krishne décrit  ce que c’est 
que l’enfer. 
 
 
ātmasaṁbhāvitāḥ stabdhā 
dhanamānamadānvitāḥ, 
yajante nāmayajñais te 
dambhenā’vidhipūrvakaṁ (17)  

AmÀ_gß^modVm: ÒV„Ym YZ_mZ_Xmo›dVm:$& 
`O›V{ Zm_`k°ÒV{ XÂ^{ZmodoY[yd©H$_≤$&& 17$&& 

 
 
 
 Ils se tiennent en bonne forme, sont fiers de leur richesse et leur niveau.  Ces individus 
toujours gonflés, s’occupent des yeugns faux - ces yeugns ne sont pas conforment aux rituels 
qu’il faut selon les écritures.  Est-ce qu’ils s’occupent de même yeugn, décrit pas le Seigneur 
Krishne ?  Non; il le font autrement.  Leur yeugns ne se conforment pas aux procédés détaillés 
par le yogeshveur. 
 
 
ahaṁkāraṁ balaṁ darpaṁ 
kāmani krodhaṁ ca saṁśrītāḥ, 
mām ātmaparadeheṣu 
pradviṣanto’bhyasūyakāḥ (18)  

AhßH$ma ]cß X[™ H$m_ß H´$m{Yß M gßolVm:$& 
_m_mÀ_[aX{h{fw ‡o¤f›Vm{@‰`gy`H$m:$&& 18$&& 

 
 
 
 Ils ridiculent les autres, restent gonflés, sont forts, toujours fiers d’eux mêmes, ils gardent 
les désirs et la colère - ces individus manifestent de l’hostilité à l’Etre Suprême et à l’omniprésent 
qui se trouvent dans tous les espèces.  Penser à l’Etre Suprême selon les régles, c’est un yeugn.  
Mais ceux qui ne suivent pas les régles et qui ne s’occupent que des faussetés, ils manifestent la 
froideur envers la Divinité.  Malgré l’hostilité, ils se sauvent ?  On explique - Non ! 
 
 
tān ahaṁ dviṣataḥ krūrān 
saṁsāreṣu narānhamān, 
kṣipāmy ajasram aśubhān 
āsurīṣu eva yonis ̣u (19)  

VmZhß o¤fV: Hy´$am›gßgma{fw ZamY_mZ≤$& 
oj[mÂ`OÚ_eŵ mZmgwarÓd{d `m{oZfw$&& 19$&& 

 
 
 
 Ces pécheurs ignorants qui manifestent l’hostilité envers moi, ils se retrouvent comme 
les espèces inférieurs.  Ceux qui font des travaux non-conformes sont les espèces inférieurs.   
Ce sont les pires de tous les humains, les faux travailleurs.  C’est eux, qui sont les inférieurs.  
Dans les vers précédents, Seigneur Krishne avait dit  “je les fais avancer à l’enfer.  Ici c’est la 



même chose.  Ils se retrouvent comme les espèces inférieurs - “C’est ce qui est l’enfer.  C’est 
encore pire qu’être un prisonnier.”  Alors, il faut s’exercer pour gagner la richesse divine. 
 
 
āsurīṁ yonim ā pannā 
mūḍhā janmani-janmani, 
mām aprāpyai’va kaunteya 
tato vānty adhamāṁ gatim (20)  

Amgwat `m{oZ_m[fi _yT>m O›_oZ O›_oZ$& 
_m_‡mfl`°d H$m°›V{` VVm{ `m›À`Y_mß JoV_≤$&& 20$&& 

 
 
 
 O Kauntey !  L’ignorant qui se retrouve comme un espèce inférieur pendant des 
incarnations nombreuses, il continue à se dénigrer vers l’enfer.  Quel est l’origine de cet enfer ? 
 
 
trividhaṁ narakasye’daṁ 
dvāraṁ nāśanam ātmanaḥ, 
kāmaḥ krodhas tathā lobhas 
tasmād etat trayaṁ tvajet (21)  

oÃodYß ZaH$Ò`{Xß ¤maß ZmeZ_mÀ_Z:$& 
H$m_: H´$m{YÒVWmcm{^ÒV_mX{VÀÃ`ß À`O{V≤$&& 21$&& 

 
 
 
 Le désir, la colère, l’avidité, ce sont les entrées de l’enfer.  Ils nous conduisent au niveau 
inférieur.  Donc il faut s’en détacher.  C’est le fondement des aspects diaboliques.  Qu’est ce 
qu’on gagne en les quittant ? 
 
 
etair vimuktaḥ kaunteya 
tamodvārais tribhir narah, 
ācaraty ātmanaḥ śreyas 
tato yāti parāṁ gatim (22)  

EV°od©_w∑V: H$m°›V{` V_m{¤ma°pÒÃo^Z©a:$& 
AmMaÀ`mÀ_Z: l{`ÒVVm{ `moV [amß JoV_≤$&& 22$&& 

 
 
 
 O Kauntey ! L’individu qui s’éloigne de ces trois entrées de l’enfer, lui, il arrive à travailler 
pour l’amélioration de soi-même afin de réaliser la Divinité - ça veut dire pour me réaliser.  On 
n’arrive pas à faire le devoir qu’en s’éloignant de ces trois défauts et c’est  par là qu’on gagne 
l’absolu. 
 
 
yaḥ śāstravidhim utsṛjya 
vartate kāmakārataḥ, 
na sa siddhim avāpnoti 
na sukhaṁ na parāṁ gatim (23)  

`: emÒÃodoY_wÒV•¡` dV©V{ H$m_H$maV:$& 
Z g ogo’_dmflZm{oV Z gwIß Z [amß JoV_≤$&& 23$&$& 

 
 
 L’individu qui fait les travaux non-conformes, comme il veut, lui il ne gagne ni la divinité ni 
le bonheur. 
 
 
tasmā chāstraṁ pramāṇaṁ te 
kāryākāryavyavasthitau, 
jn ̃ātvā śāstravidhānoktaṁ 
karma kartum ihā’rhasi (24)  

VÒ_m¿N>mÒÃß ‡_mUß V{ H$m`m©H$m`©Ï`dpÒWVm°$& 
kmÀdm emÒÃodYmZm{∑Vß H$_© H$Vw©o_hmh©og &$& 24$&& 

 



 
 
 O Arjun !  En ce moment de doute (= “qu’est ce qu’il faut”) etc, le seul temoin c'est l'écriture.  
Il faut s’occuper du devoir comme indiqué dans les écritures. 
 
 Dans le troisième chapitre aussi Yogeshveur le Seigneur Krishne avait appuyé au devoir assigné:  
Il a dit que ce devoir c'est le faite de yeugn; le yeugn c'est la méthode particulière de la vénération, ce qui 
nous fait réaliser le Beruhm (= l'éternité) en contrôlant soi-même.  Ici, il a dit que le désir, la colère et 
l'avidité, sont les trois routes de l'enfers.  On peut s'occuper de Keurm (= le devoir) - ce que je viens de 
répéter plusieurs fois et ce qui est le plus profitable - seulement aprés quitter ces trois aspects.  Celui qui 
reste impliqué dans les tr avaux mondains il a beaucoup plus de désir, la colère et l'avidité.  Le Keurm, c'est 
quelquechose qu'on ne peut gagner qu'en quittant le désir, la colère et aussi l'avidité.  Keurm donne lieu au 
caractère.  Celui qui se conduit liberalement sans suivre les méthodes, il ne gagne jamais la joie, le succes 
et l'état Supreme.  C'est uniquement l'ecriture qui nous fait apprendre nos obligations et nos libertés.  Donc, 
il faut que tu t'occupe de ton devoir selon l'ecriture et cet ecriture c'est le Gita. 
 

 
LE RESUME 

 
 Au début de ce chapitre, yogeshveur Seigneur Krishne a détaillé la richesse divine.  Là il 
a énuméré les vingt-six caractères qu’on trouve dans un méditateur qui s’occupe du yog et qui se 
trouve pres de la Divinité - la méditation, la renonciation absolue, la pureté de soi, le contrôle de 
facultés, l’abstention,  la Divinité, l’effort de yeugns, régler bien les facultés, rester sans colère, 
rester toujours calme et actif.  On les trouvent plus ou moins dans chaque individu dans le 
monde. 
 Puis il (Seigneur Krishne) a décrit quatre ou six défauts principaux de la richesse 
diabolique.  Comme par exemple, l’orgueil, la fierté, l’arrogance, l’ignorance et ainsi de suite.  
Puis il conclut - Arjun ! La richesse divine c’est pour le salut absolue - pour arriver à cet état 
Supérieur; tandis que la richesse diabolique c’est pour l’attachement et l’état inférieur.  Arjun ! ne 
t’inquiète pas, car tu as réacquiert la richesse divine.   
 
 Ou est ce qu’on trouve cette richesse?  Il dit que l’espèce humain dans ce monde a deux 
sortes de caractères - ceux qui se conforment aux divinités et le deuxième groupe qui se 
conforme au diable.  Lors de l’augmentation de la richesse divine, on devient comme les formes 
divines; au moment ou la richesse diabolique augmente on se comporte comme le diable - il n’y a 
que ces deux types dans l’univers partout. 
 
 Puis il a détaillé les caractères des types diaboliques.  Celui qui a la richesse diabolique il 
s'occupe de ses obligations et il ne veut pas laisser les travaux qu'il ne doit pas faire.  Puisqu'il ne 
s'occupe pas de Keurm, ce type n'a pas de vérité, nik la pureté, ni un bon caractère.  Selon ce 
type le monde est origin de l'union des hommes et des femmes sans intervention divine et sans 
aucun surpris.  Donc il ne faut que s'amuser, rien de plus. Il y a toujours les gens aui pensent 
comme ça; ils existaient même dans l'ère de Seigneur Krishne.  Selon Seigneur Krishne ces 
idiots qui s'occupent des bêtises, ils égarent tout le monde.  Ils disent - "C'est moi qui a tué 
l'ennemie.  Je vais lui battre."  Alors, Arjun ! Ces types qui gardent le désir, la colère et l'avidité, 
ils ne tuent vraiment pas l'ennemie; ils s'opposent de moi-même - l'Etre Supreme.  Est-ce que 
Arjun avait tué Jaidreuth ?  Si c'est vrai, lui aussi il garde la richesse diabolique et il s'oppose de 
l'Etre Supreme.  Mais Seigneur Krishne lui avait bien dit - "Tu a réussi à gagner la richesse 
divine.  Ne te donne pas de soucis."  Ici c'est claire que la divinité se trouve à l'intèrieur de 
chacun - dans non coeurs.  Il ne faut pas oublier que vous êtes toujours surveillé.  Il faut, alors 
s'occuper toujours des faites obligatoires selon les écritures; si non on aura le châtiment. 
 
 Le yogeshveur Seigneur Krishne dit que les espèces ayant les traits diaboliques, je les 
conduits tous à l’enfer.  Qu’est ce l’enfer ?  Il explique - se dénigrer de temps en temps aux 
formes inférieurs, c’est la même chose.  C’est l’enfer.  Le désir, la colère, et l’avidité: ce sont les 



trois grands entrées de l’enfer.  C’est là qu’on trouve la richesse diabolique.  Comme j’ai expliqué 
plusieurs fois, on peut commencer le devoir après s’etre éloigne de ces trois caractères.  Alors, le 
devoir, c’est ce qu’on commence après avoir quitté le désir, la colère et l’avidité. 
 
 Ce qui s'occupent des travaux mondains, pour les bénéfices de la sociétés et pour les 
fidéicomis etc, ils gardent beaucoup plus le désir, la colère et de l'avidité.  En fait, ce n'est qu'en 
quittant ces trois aspects qu'opn peut s'occuper à Keurm obligatoire (= le devoir).  Donc, c'est 
uniquement l'écriture qui  peut éclairer nos obligations et les non-obligations.  Quelle écriture ?  
Ce Gita.  Alors, Occupes-toi seulement de ces travaux délignés dans cette écriture. 
 
 Dans ce chapître, Seigneur Krishne a détaillé les richesses divines et diaboliques.  Il a dit 
qu'elles se trouve à l'intèrieur de l'espèce humain.   Il a décrit aussi les résultats.  Alors - 
 

<.rRlfnfr Jhsen~Hkxon~xhrklwifu’kRlq czEgkfo|k;ka ;ksx”kkLrzs JhH•$’.kktqZu laokns  
‘nSoklqj lEin~foHkkx ;ksxks’ uke ‘kksM”kks·/;k;% A 16A 
 
 Et voilà la fin du seizième chapitre appellé "Le yog de la distinction des richesses divines 
et diaboliques"  qui fait une partie de la conversation entre le Seigneur Krishne et Arjun dans le 
Shrimeud Bhagveud Gita et qui se concerne de Breuhmvidya (le savoir divin) et le yog. 
 
 bfr JheRijegal ijekuUnL; f”k’; Lokeh vM+xM+kuUnH•$rs Jhsen~Hkxon~xhrk;k % *;FkkFkZ xhrk*  
Hkk’;s ‘nSoklqj lEin~foHkkx ;ksxks’ uke ‘kksM”kks·/;k;% A 16A 
 
  

 
!! Heuri Om Teutseut !! 

AAgfj  < rRLkr~AA 
 


